
 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

 

 

 

 

  Palm Sunday - Entry of our Lord into Jerusalem  
  الشهيدين خريسنثوس ودارية الأثينائية -دخول الرب الى اورشليم -أحد الشعانين

Matins: Matthew 21:1 -11; 15-17 

KATAVASIAS OF THE PALM SUNDAY -TONE FOUR    

بحر المتموج, لانك زجرت عاصفة إن ينابيع اللجة قد ظهرت عادمة الرطوبة, وانكشفت اساسات ال

إشارة, وخلصت الشعب المنتخب, مرتلاً لك يا رب تسبيحاً على الظفر.ب   

THE DOXASTICON OF PALM SUNDAY IN TONE 6  

 المجد للاب والابن والروح القدس

: يا رب, اين تشاء ان قبل ستة ايام للفصح, وافى يسوع الى بيت عنيا, فتقدم اليه تلاميذه  قائلين له

أكل الفصح؟ اما هو فارسلهم قائلاً: اذهبوا الى القرية التي امامكم, فتجدوا إنساناً حاملاً لك لت نهيىء

  : إن المعلم يقول, عندك أصنع الفصح مع تلاميذي.ولوا لرب البيتجرة ماءٍ فاتبعوه, وق

TROPARION OF RAISING LAZARUS – TONE 1 

By raising Lazarus from the dead before Your passion, / You did confirm the 

universal Resurrection, O Christ God! / Like the children with the palms of 

victory, / We cry out to You, O Vanquisher of death; / Hosanna in the 

Highest! / Blessed is He that comes in the Name of the Lord! who alone art 

the Lover of Mankind.  

 طروبارية اليعازر الصديق باللحن الأول

ايها المسيح الأله لما اقمت العازر من بين الأموات قبل آلامك حققت القيامة العامة. لأجل ذلك ونحن 

 .ارك الآتي بأسم الربكالأطفال نحمل علامات الغلبة والظفر. هاتفين اليك يا غالب الموت. اوصنا في الأعالي مب

PALM SUNDAY TROPARION – TONE 4 
When we were buried with You in Baptism, O Christ God, / We were made worthy of eternal life by Your Resurrection! / Now 

we praise You and sing: / Hosanna in the highest! / Blessed is He that comes in the Name of the Lord 

 )اللحن الرابع( طروبارية اخرى للشعانين

 . بأسم الرب ايها المسيح الاله لمّا دفناٌ معك بالمعمودية استأهلنا بقيامتك الحياة الخالدة/ فنحن نسبحك هاتفين: اوصنا في الاعالي /مبارك الآتي

 قنداق الشعانين )اللحن السادس(

 ء،/  وراكب جحشا على الأرض. / تقبلّ تسابيح الملائكة وتماجيد الأطفال هاتفين اليك: ايها المسيح الإله مبارك يا من هو جالس على العرش في السما

 انت الآتي لتعيد آدم ثانية.
 بدلاً من "بواجب الاستيهال......" نرتل ببطئ   )اللحن الرابع(:

.بسعف واغصان نهتف نحوه بالتسابيح قائلين. مبارك الآتي بأسم الرب مخلصناوهلموا نعظم المسيح مبتهجين. و /فأقيموا العيد /الله الرب ظهر لنا  

 بدلاً من "سبحوا الله من السموات...... نرتل "مبارك الآتي بأسم الرب. هللويا."

 ......"لعازر اقمت لمٌا الاله المسيح ايها " نرتل ......الحقيقي النور نظرنا "قد من بدلاً 
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Scripture Readings 
For Palm Sunday    

      

 

THE EPISTLE 
(For Palm Sunday) 

Blessed is he who comes in the name of the Lord.  

Give thanks to the Lord, for He is good. His mercy 

endures forever 

The reading is from St. Paul's Letter to the 

Philippians 4:4-9. 

BRETHREN, rejoice in the Lord always; again I will 

say, Rejoice. Let all men know your forbearance. The 

Lord is at hand. Have no anxiety about anything, but in 

everything by prayer and supplication with 

thanksgiving let your requests be made known to God. 

And the peace of God, which passes all understanding, 

will keep your hearts and your minds in Christ Jesus. 

Finally, brethren, whatever is true, whatever is 

honorable, whatever is just, whatever is pure, whatever 

is lovely, whatever is gracious, if there is any 

excellence, if there is anything worthy of praise, think 

about these things. What you have learned and 

received and heard and seen in me, do; and the God of 

peace will be with you.  

 

مبارك الآتي باسم الرب، اعترفوا للرب فانه صالحٌ  وان الى 
 الأبد رحمته

9-4: 4ي صل من رسالة بولس الى اهل فيِلِبِّ ف  

 

حُوا. لِي كُنْ ا  ي   أ قوُلُ أ يْضاً افْر  ِ كُلَّ حِينٍ و  ب  حُوا فِي الرَّ ة، افِْر   إِخْو 

وا بِش يْءٍ،  ب  ق رِيبٌ. لا  ت هْت م  مِيعِ النَّاسِ. الرَّ عْرُوفاً عِنْد  ج  حِلْمُكُمْ م 

ع  الش كْرِ،  الد ع اءِ م  لِتعُْل مْ طِلْب اتكُُمْ ل د ى ب لْ فِي كُل ِ ش يْءٍ بِالصَّلا ةِ و 

كُمْ فِي  أ فْك ار  س لا مُ اللهِ الَّذِي ي فوُقُ كُلَّ ع قْلٍ ي حْف ظُ قلُوُب كُمْ و  اللهِ. و 

ا هُو   ، كُل  م  قٌّ ا هُو  ح  ةُ كُل  م  ا الِإخْو  سِيحِ ي سُوع . أ خِيراً أ ي ه  الْم 

ا هُو   ا هُو  ع ادِلٌ، كُل  م  لِيلٌ، كُل  م  ، كُل  ج  ا هُو  مُسِرٌّ  ط اهِرٌ، كُل  م 

دْحٌ، ف فِي ه ذِهِ  إِنْ ك ان  م  س نٌ إِنْ ك ان تْ ف ضِيل ةٌ و  ا صِيتهُُ ح  م 

 ، أ يْتمُُوهُ فيَِّ ر  س مِعْتمُُوهُ، و  لَّمْتمُُوهُ، و  ت س  ا ت ع لَّمْتمُُوهُ، و  م  افْت كِرُوا. و 

إلِ هُ السَّلا مِ ي كُ  ذ ا افْع لوُا، و  ع كُمْ ف ه                                   ونُ م 

  
 

THE GOSPEL 
The Reading of the Gospel is from Saint John 10:32-45   

Six days before Passover, Jesus came to Bethany, where Lazarus was, 

whom Jesus had raised from the dead. There they made him a supper; 

Martha served, and Lazarus was one of those at table with him. Mary 

took a pound of costly ointment of pure nard and anointed the feet of 

Jesus and wiped his feet with her hair; and the house was filled with 

the fragrance of the ointment. But Judas Iscariot, one of his disciples 

(he who was to betray him), said "Why was this ointment not sold for 

three hundred denarii and given to the poor?" This he said, not that 

he cared for the poor but because he was a thief, and as he had the 

money box he used to take what was put into it. Jesus said, "Let her 

alone, let her keep it for the day of my burial. The poor you always 

have with you, but you do not always have me." When the great 

crowd of the Jews learned that he was there, they came, not only on 

account of Jesus but also to see Lazarus, whom he had raised from 

the dead. So the chief priests planned to put Lazarus also to death, 

because on account of him many of the Jews were going away and 

believing in Jesus. The next day a great crowd who had come to the 

feast heard that Jesus was coming to Jerusalem. So they took 

branches of palm trees and went out to meet him, crying, "Hosanna! 

Blessed is he who comes in the name of the Lord, even the King of 

Israel!" And Jesus found a young donkey and sat upon it; as it is 

written, "Fear not, daughter of Zion; behold, your king is coming, 

sitting on a donkey's colt!" His disciples did not understand this at 

first; but when Jesus was glorified, then they remembered that this 

had been written of him and had been done to him. The crowd that 

had been with him when he called Lazarus out of the tomb and raised 

him from the dead bore witness. The reason why the crowd went to 

meet him was that they heard he had done this sign. 

18-1: 12يف من بشارة القديس يوحنا فصل شر  
يْتُ  رُ الْم  يْثُ ك ان  لِع از  ق بْل  الْفِصْحِ بسِِتَّةِ أ يَّامٍ أ ت ى ي سُوعُ إلِ ى ب يْتِ ع نْي ا، ح 

ا  أ مَّ رْث ا ت خْدِمُ، و  ك ان تْ م  ن عوُا ل هُ هُن اك  ع ش اءً. و  اتِ. ف ص  هُ مِن  الأ مْو  الَّذِي أ ق ام 

رُ ف   الِصٍ لِع از  ناً مِنْ طِيبِ ن ارِدِينٍ خ  رْي مُ م  ذ تْ م  ع هُ.ف أ خ  د  الْمُتَّكِئِين  م  ك ان  أ ح 

يْهِ بشِ عْرِه ا، ف امْت لأ  الْب يْتُ  تْ ق د م  س ح  م  يْ ي سُوع ، و  د ه ن تْ ق د م  نِ، و  ك ثِيرِ الثَّم 

احِدٌ مِنْ تلا مِيذِهِ،  ةِ الطِ يبِ. ف ق ال  و  ائِح  هُو  ي هُوذ ا سِمْع انُ مِنْ ر  و 

اذ ا ل مْ يبُ عْ ه ذ ا الطِ يبُ بِث لا ث مِئ ةِ دِين ارٍ  هُ: لِم  لِ م  ، الْمُزْمِعُ أ نْ يسُ  رْيوُطِي  الِإسْخ 

اءِ، ب لْ لأ نَّهُ ك ان  س ارِقاً،  اءِ؟ ق ال  ه ذ ا ل يْس  لأ نَّهُ ك ان  يبُ الِي بِالْفقُ ر  يعُْط  لِلْفقُ ر  و 

ك ان   ا يلُْق ى فيِهِ. ف ق ال  ي سُوعُ: اترُْكُوه ا! و  ك ان  ي حْمِلُ م  نْدوُقُ عِنْد هُ، و   الص 

ا أ ن ا ف ل سْتُ  أ مَّ ع كُمْ فيِ كُلِ  حِينٍ، و  اء  م  فِظ تهُْ، لأ نَّ الْفقُ ر  ا لِي وْمِ ت كْفِينِي ق دْ ح  إِنَّه 

مْعٌ ك ثِيرٌ  ع كُمْ فِي كُلِ  حِينٍ. ف ع لِم  ج  اءُوا ل يْس   م  ، ف ج  مِن  الْي هُودِ أ نَّهُ هُن اك 

اتِ.  هُ مِن  الأ مْو  ر  الَّذِي أ ق ام  ً لِع از  لأ جْلِ ي سُوع  ف ق طْ، ب لْ لِي نْظُرُوا أ يْضا

ر  أ يْضاً، لأ نَّ ك ثِيرِين  مِن  الْي هُودِ ك انوُا  ن ةِ لِي قْتلُوُا لِع از  س اءُ الْك ه  ر  رُؤ  ف ت ش او 

اء  بِ  مْعُ الْك ثِيرُ الَّذِي ج  فِي الْغ دِ س مِع  الْج  يؤُْمِنوُن  بِي سُوع .و  ب بِهِ ي ذْه بوُن  و  س 

جُوا  ر  خ  ذوُا سُعوُف  النَّخْلِ و  ، ف أ خ  إلِ ى الْعِيدِ أ نَّ ي سُوع  آتٍ إلِ ى أوُرُش لِيم 

كٌ الآتِ  نَّا! مُب ار  : أوُص  ك انوُا ي صْرُخُون  لِكُ لِلِق ائِهِ، و  ! م  بِ  ي بِاسْمِ الرَّ

افيِ ي ا  كْتوُبٌ: لا  ت خ  ا هُو  م  ل يْهِ ك م  ل س  ع  ً ف ج  حْشا د  ي سُوعُ ج  ج  و  ! و  ائِيل  إسِْر 

ه ذِهِ الأمُُورُ ل مْ  حْشِ أ ت انٍ. و  ً ع ل ى ج  الِسا لِكُكِ ي أتِْي ج  ذ ا م  . هُو  هْي وْن  ابْن ة  ص 

لاً  ا ت لا مِيذهُُ أ وَّ مْه  د  ي سُوعُ، حِين ئذٍِ ت ذ كَّرُوا أ نَّ ه ذِهِ ك ان تْ ي فْه  جَّ ا ت م  ل كِنْ ل مَّ ، و 

ن عوُا ه ذِهِ ل هُ.  أ نَّهُمْ ص  كْتوُب ةً ع نْهُ، و  نَّهُ د ع ا م  ذِي م ع هُ ي شْه دُ أ  مْعُ الَّ وك ان  الْج 
يْ  اتِ. لِه ذ ا أ  ق ام هُ مِن  الأ مْو  أ  ر  مِن  الْق بْرِ و  مْعُ، لأ نَّهُمْ س مِعوُا لِع از  ضاً لا ق اهُ الْج 

ن ع  ه ذِهِ الآي ة                                                            أ نَّهُ ك ان  ق دْ ص 

  

 






